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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1482 AL COMISIEI 

din 17 august 2017 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 861/2013 al Consiliului de instituire 
a unei taxe compensatorii definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii aplicate 
importurilor de anumite tipuri de sârmă din oțel inoxidabil originare din India, în ceea ce privește 

codurile TARIC ale producătorilor-exportatori cooperanți care nu au fost incluși în eșantion 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1) („regulamentul de bază”), 

întrucât: 

(1)  Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 861/2013 al Consiliului (2), astfel cum a fost corectată 
printr-o rectificare în ceea ce privește denumirea a două societăți (3), stabilește lista producătorilor-exportatori 
cooperanți din India care nu au fost incluși în eșantion. 

(2) În urma publicării Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/220 al Comisiei (4) de modificare a Regula­
mentului de punere în aplicare (UE) nr. 1106/2013 al Consiliului (5) de instituire a unei taxe antidumping 
definitive asupra importurilor de anumite tipuri de sârmă din oțel inoxidabil originare din India, codurile 
adiționale TARIC atribuite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 861/2013 nu mai sunt corecte 
pentru unele dintre societățile enumerate în anexa respectivă. Acest lucru se datorează faptului că respectivele 
coduri adiționale TARIC ar trebui să corespundă acum celor din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2017/220. 

(3)  Prin urmare, anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 861/2013 ar trebui rectificată în consecință. 

(4)  Dispozițiile rectificate ar trebui să se aplice de la data aplicării Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2017/220, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Tabelul din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 861/2013, cuprinzând codurile TARIC ale producă­
torilor-exportatori cooperanți din India care nu au fost incluși în eșantion, este rectificat în conformitate cu următorul 
tabel: 

„Denumirea societății Localitate Cod adițional TARIC 

Bekaert Mukand Wire Industries Lonand, Tal. Khandala, Satara District, Maharastra C189 

Bhansali Bright Bars Pvt. Ltd Mumbai, Maharashtra C190 
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Denumirea societății Localitate Cod adițional TARIC 

Bhansali Stainless Wire Mumbai, Maharashtra C191 

Chandan Steel Mumbai, Maharashtra C192 

Drawmet Wires Bhiwadi, Rajastan C193 

Garg Inox Bahadurgarh, Haryana and Pune, Maharashtra B931 

Jyoti Steel Industries Ltd Mumbai, Maharashtra C194 

Macro Bars and Wires Mumbai, Maharashtra B932 

Mukand Ltd Thane C195 

Nevatia Steel & Alloys Mumbai, Maharashtra B933 

Panchmahal Steel Ltd Dist. Panchmahals, Gujarat C196”  

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Cu toate acestea, articolul 1 se aplică de la 10 februarie 2017. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 august 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1483 A COMISIEI 

din 8 august 2017 

de modificare a Deciziei 2006/771/CE de armonizare a spectrului de frecvențe radio în vederea 
utilizării de dispozitive cu rază mică de acțiune și de abrogare a Deciziei 2006/804/CE 

[notificată cu numărul C(2017) 5464] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia nr. 676/2002/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 7 martie 2002 privind cadrul de 
reglementare pentru politica de gestionare a spectrului de frecvențe radio în Comunitatea Europeană (Decizia privind 
spectrul de frecvențe radio) (1), în special articolul 4 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Decizia 2006/771/CE a Comisiei (2) armonizează condițiile tehnice în vederea utilizării spectrului de frecvențe 
pentru o mare varietate de dispozitive cu rază mică de acțiune, inclusiv pentru aplicații cum ar fi alarmele, 
echipamentele de comunicații locale, dispozitivele pentru deschiderea ușilor, implanturile medicale și sistemele 
inteligente de transport. Dispozitivele cu rază mică de acțiune sunt în mod tipic produse destinate vânzării în 
masă și/sau produse portabile, care pot fi luate și utilizate cu ușurință peste frontiere; prin urmare, diferențele în 
ceea ce privește condițiile de acces la spectrul de frecvențe radio împiedică libera circulație a acestora, majorează 
costurile de producție și creează riscuri de interferențe prejudiciabile cu alte aplicații și servicii radio. Un cadru de 
reglementare pentru dispozitivele cu rază mică de acțiune favorizează inovarea în cazul unei game largi de 
aplicații. 

(2)  Decizia nr. 243/2012/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3) le cere statelor membre ca, în cooperare cu 
Comisia, să încurajeze, după caz, utilizarea colectivă a spectrului radio și utilizarea în comun a spectrului radio, 
cu scopul de a crește eficiența și flexibilitatea, precum și de a asigura disponibilitatea spectrului radio pentru 
identificarea prin frecvențe radio (RFID) și pentru „internetul obiectelor” (IoT). 

(3)  Datorită importanței crescânde pentru economie a dispozitivelor cu rază mică de acțiune și având în vedere 
modificările rapide ale tehnologiei și ale exigențelor sociale, pot apărea noi aplicații ale acestor dispozitive. Astfel 
de aplicații vor necesita actualizări periodice ale condițiilor tehnice armonizate de utilizare a spectrului radio. 

(4)  La 5 iulie 2006, Comisia a emis, în temeiul articolului 4 alineatul (2) din Decizia nr. 676/2002/CE, un mandat 
permanent pentru Conferința Europeană a Administrațiilor de Poștă și Telecomunicații (CEPT) de a actualiza 
anexa la Decizia 2006/771/CE, ca răspuns la evoluțiile tehnologiei și ale pieței dispozitivelor cu rază mică de 
acțiune. 

(5)  Deciziile 2008/432/CE (4), 2009/381/CE (5) și 2010/368/UE (6) ale Comisiei și Deciziile de punere în aplicare 
2011/829/UE (7) și 2013/752/UE (8) ale Comisiei au modificat deja condițiile tehnice armonizate pentru dispozi­
tivele cu rază mică de acțiune prevăzute în Decizia 2006/771/CE, prin înlocuirea anexei la aceasta. 

(6)  În raportul său din iulie 2016 (9), prezentat ca răspuns la mandatul sus-menționat, CEPT a informat Comisia cu 
privire la rezultatele examinării solicitate a rubricii „Alte restricții de utilizare” din anexa la Decizia 2006/771/CE 
și a recomandat Comisiei să modifice o serie de aspecte tehnice incluse în anexa respectivă. 

(7)  Rezultatele analizei CEPT arată că dispozitivele cu rază mică de acțiune, care implică utilizarea neexclusivă și în 
comun a spectrului, necesită, pe de o parte, securitate juridică în ceea ce privește posibilitatea de utilizare în 
comun a spectrului și că aceasta poate fi obținută prin intermediul unor condiții tehnice previzibile de utilizare în 
comun a benzilor armonizate, care asigură utilizarea fiabilă și eficientă a benzilor respective. Pe de altă parte, 

18.8.2017 L 214/3 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



pentru dispozitivele cu rază mică de acțiune este necesară o flexibilitate suficientă, care să permită existența unei 
game largi de aplicații, astfel încât beneficiile aduse de inovarea în domeniul tehnologiilor pe suport radio în 
Uniune să fie maxime. Prin urmare, este necesară armonizarea condițiilor tehnice de utilizare definite, pentru 
a preveni interferențele prejudiciabile și a asigura o cât mai mare flexibilitate, favorizând, în același timp, 
utilizarea fiabilă și eficientă a benzilor de frecvență de către dispozitivele cu rază mică de acțiune. 

(8)  Domeniul de aplicare al categoriilor definite în anexă trebuie să ofere utilizatorilor predictibilitate în ceea ce 
privește celelalte dispozitive cu rază mică de acțiune care pot utiliza aceeași bandă de frecvență în mod neexclusiv 
și în comun. În consecință, producătorii ar trebui să se asigure că dispozitivele cu rază mică de acțiune evită 
efectiv interferențele prejudiciabile cu alte dispozitive cu rază mică de acțiune. Echipamentele care funcționează în 
condițiile stabilite prin prezenta decizie ar trebui, de asemenea, să fie conforme cu Directiva 2014/53/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului (10). 

(9)  În benzile de frecvență specifice care fac obiectul prezentei decizii, combinația dintre categoria de dispozitive cu 
rază mică de acțiune și condițiile tehnice de utilizare (banda de frecvențe, limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de putere, parametrii suplimentari și alte restricții de utilizare) aplicabile 
acesteia creează un mediu de partajare previzibil și armonizat, care permite utilizarea neexclusivă și în comun 
a spectrului de către dispozitivele cu rază mică de acțiune, indiferent de scopul unei astfel de utilizări. 

(10)  Pentru a garanta securitatea juridică și predictibilitatea unor astfel de medii de partajare armonizate, utilizarea 
benzilor armonizate de către dispozitivele cu rază mică de acțiune, care nu fac parte dintr-o categorie armonizată, 
sau în conformitate cu parametri tehnici mai puțin stricți ar trebui să fie permisă numai în măsura în care mediul 
de partajare armonizat respectiv nu este compromis. 

(11)  La 2 iulie 2014, în documentul „Timeframe and guidance to CEPT for the sixth update of the SRD Decision”  
(Calendarul și orientările adresate CEPT pentru cea de a șasea actualizare a deciziei SRD) (RSCOM 13-78rev2), 
Comisia a solicitat CEPT să ia în considerare comasarea celorlalte decizii existente referitoare la dispozitivele cu 
rază mică de acțiune și includerea lor în Decizia 2006/771/CE. În raportul său din iulie 2016 (9), CEPT a revizuit 
parametrii tehnici pentru dispozitivele RFID și a recomandat Comisiei să abroge Decizia 2006/804/CE (11) și să 
includă parametrii revizuiți pentru RFID în prezenta decizie. 

(12)  Într-un addendum la raportul său din iulie 2016 (12), prezentat în martie 2017 ca răspuns la mandatul sus- 
menționat, CEPT a informat Comisia cu privire la noile posibilități de abordare a armonizării tehnice a spectrului 
de frecvențe radio din benzile 870876 MHz și 915-921 MHz pentru utilizarea de către dispozitivele cu rază mică 
de acțiune, ținând seama și de noile oportunități din banda 863-868 MHz, deja armonizată pentru dispozitivele 
cu rază mică de acțiune. Aceste posibilități se aplică în principal noilor tipuri de aplicații de comunicare de la 
mașină la mașină (M2M) sau ale internetului obiectelor, din rețelele de dispozitive cu rază mică de acțiune, care 
pot beneficia de economii de scară ca urmare a armonizării la nivelul Uniunii. 

(13)  Rezultatele activității CEPT prezentate în addendum arată că noile oportunități din banda 863-868 MHz respectă 
pe deplin mediile de partajare armonizate instituite prin Decizia 2006/771/CE și actualizările acesteia și, prin 
urmare, ar trebui incluse în anexa la decizia respectivă. Benzile 870-876 MHz și 915-921 MHz nu ar trebui 
incluse în anexă, având în vedere că este necesară o mai mare flexibilitate în punerea în aplicare. 

(14)  Pe baza rezultatelor generale ale activităților desfășurate de CEPT, condițiile de reglementare pentru dispozitivele 
cu rază mică de acțiune pot fi simplificate, de exemplu, prin comasarea a două decizii referitoare la dispozitivele 
cu rază mică de acțiune și prin îmbunătățirea condițiilor tehnice. Actualizarea condițiilor armonizate de acces la 
spectrul de frecvențe radio pentru dispozitivele cu rază mică de acțiune ar trebui să contribuie la atingerea 
obiectivului stabilit prin Decizia nr. 243/2012/UE de a încuraja utilizarea colectivă, pe piața internă, a spectrului 
de frecvențe radio de către anumite categorii de dispozitive cu rază mică de acțiune. 

(15)  Prin urmare, anexa la Decizia 2006/771/CE ar trebui modificată, iar Decizia 2006/804/CE ar trebui abrogată în 
consecință. 

(16)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului pentru spectrul de frecvențe radio, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia 2006/771/CE se înlocuiește cu textul din anexa la prezenta decizie. 
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Articolul 2 

Decizia 2006/804/CE se abrogă cu efect de la 1 ianuarie 2018. 

Articolul 3 

Statele membre transmit Comisiei, cel târziu la 2 mai 2018, un raport privind punerea în aplicare a prezentei decizii. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 8 august 2017. 

Pentru Comisie 
Mariya GABRIEL 

Membru al Comisiei  

(1) JO L 108, 24.4.2002, p. 1. 
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ANEXĂ 

„ANEXĂ 

Benzile de frecvențe armonizate și parametrii tehnici pentru dispozitivele cu rază mică de acțiune 

Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

1 9-59,750 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

72 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

2 9-315 kHz Implanturi medicale 
active [1] 

30 dΒμΑ/m la 10 metri Limita ciclului de utilizare [vi]: 
10 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv dispozitivelor medi­
cale implantabile active [7]. 

1 iulie 
2014 

3 59,750-60,250 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

4 60,250-74,750 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

72 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

5 74,750-75,250 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

6 75,250-77,250 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

72 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

7 77,250-77,750 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

8 77,750-90 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

72 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

9 90-119 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

10 119-128,6 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

66 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

11 128,6-129,6 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

12 129,6-135 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

66 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

13 135-140 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

14 140-148,5 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

37,7 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

15 148,5-5 000 kHz [17] Dispozitive 
inductive [14] 

– 15 dΒμΑ/m la 10 metri în orice 
lărgime de bandă de 10 kHz. 

În plus, intensitatea totală a câmpu­
lui este de – 5 dΒμΑ/m la 10 m în 
cazul sistemelor care funcționează 
în lărgimi de bandă mai mari de 
10 kHz.   

1 iulie 
2014 

17 400-600 kHz Dispozitive de 
identificare prin 
radiofrecvență  
(RFID) [12] 

– 8 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

18 456,9-457,1 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

7 dBµA/m la 10 m  Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv detectării în caz de 
urgență a victimelor îngropate și 
a dispozitivelor pentru obiecte de 
valoare. 

1 iulie 
2014 

19 984-7 484 kHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

9 dΒμΑ/m la 10 m Limita ciclului de utilizare [vi]: 1 % Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv transmisiilor inter­
mitente de date (Eurobalise) în pre­
zența trenurilor și prin utilizarea 
benzii 27 MHz pentru telealimen­
tare. 

1 iulie 
2014 

20 3 155-3 400 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

13,5 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

21 5 000-30 000 kHz [18] Dispozitive 
inductive [14] 

– 20 dΒμΑ/m la 10 metri în orice 
lărgime de bandă de 10 kHz. În 
plus, intensitatea totală a câmpului 
este de – 5 dΒμΑ/m la 10 m în ca­
zul sistemelor care funcționează în 
lărgimi de bandă mai mari de 
10 kHz.   

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

22 6 765-6 795 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

23 7 300-23 000 kHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

– 7 dΒμΑ/m la 10 m Se aplică restricții de antenă, care 
asigură cel puțin o performanță 
echivalentă cu cea a tehnicilor des­
crise în standardele armonizate 
adoptate prin Directiva 
2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv transmisiilor Euro­
loop în prezența trenurilor și prin 
utilizarea benzii 27 MHz pentru 
telealimentare. 

1 iulie 
2014 

24 7 400-8 800 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

9 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

25 10 200-11 000 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

9 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

27a 13 553-13 567 kHz Dispozitive 
inductive [14] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

27b 13 553-13 567 kHz Dispozitive de 
identificare prin 
radiofrecvență  
(RFID) [12] 

60 dΒμΑ/m la 10 metri Cerințele de mască de transmisie și 
de antenă pentru toate segmentele 
combinate de frecvență trebuie să 
asigure cel puțin o performanță 
echivalentă cu cea a tehnicilor des­
crise în standardele armonizate 
adoptate prin Directiva 
2014/53/UE.  

1 iulie 
2014 

27c 13 553-13 567 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

42 dΒμΑ/m la 10 metri   1 iulie 
2014 

28 26 957-27 283 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW putere efectiv radiată 
(e.r.p.)   

1 iulie 
2014 

29 26 990-27 000 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
0,1 %. 

Dispozitivele pentru controlul mo­
delelor pot funcționa fără restricții 
legate de ciclul de utilizare [11].  

1 iulie 
2014 18.8.2017 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

30 27 040-27 050 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
0,1 %. 

Dispozitivele pentru controlul mo­
delelor pot funcționa fără restricții 
legate de ciclul de utilizare [11].  

1 iulie 
2014 

31 27 090-27 100 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
0,1 %. 

Dispozitivele pentru controlul mo­
delelor pot funcționa fără restricții 
legate de ciclul de utilizare [11].  

1 iulie 
2014 

32 27 140-27 150 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
0,1 %. 

Dispozitivele pentru controlul mo­
delelor pot funcționa fără restricții 
legate de ciclul de utilizare [11].  

1 iulie 
2014 

33 27 190-27 200 kHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
0,1 %. 

Dispozitivele pentru controlul mo­
delelor pot funcționa fără restricții 
legate de ciclul de utilizare [11].  

1 iulie 
2014 

34 30-37,5 MHz Implanturi medicale 
active [1] 

1 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
10 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv membranelor medi­
cale implantabile de putere ultra­
mică utilizate pentru măsurarea 
tensiunii arteriale în sensul defini­
ției dispozitivelor medicale implan­
tabile active [7] prevăzute în Direc­
tiva 90/385/CEE. 

1 iulie 
2014 

35 40,66-40,7 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW e.r.p.   1 ianuarie 
2018 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

36 87,5-108 MHz Dispozitive de 
transmisie cu regim 
intens de 
utilizare/dispozitive 
de transmisie 
continuă [8] 

50 mW e.r.p. Ecart între canale de până la 
200 kHz. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv emițătoarelor audio 
pe suport radio și emițătoarelor 
multimedia care permit o recepție 
continuă cu modulație analogică 
în frecvență (FM). 

1 iulie 
2014 

37a 169,4-169,475 MHz Dispozitive de 
ascultare asistată  
(ALD) [4] 

500 mW e.r.p. Ecart între canale: max 50 kHz.  1 iulie 
2014 

37c 169,4-169,475 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

500 mW e.r.p. Ecart între canale: max 50 kHz. Li­
mita ciclului de utilizare [vi]: 1,0 %. 
Pentru dispozitive de măsurare [5], 
limita ciclului de utilizare [vi] este 
10,0 %.  

1 iulie 
2014 

38 169,4-169,4875 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Li­
mita ciclului de utilizare [vi]: 0,1 %.  

1 iulie 
2014 

39a 169,4875-169,5875 MHz Dispozitive de 
ascultare asistată  
(ALD) [4] 

500 mW e.r.p. Ecart între canale: max 50 kHz.  1 iulie 
2014 

39b 169,4875-169,5875 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Li­
mita ciclului de utilizare [vi]: 
0,001 %.   

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

O limită a ciclului de utilizare [vi] 
de 0,1 % poate fi utilizată între 
00.00 și 6.00 ora locală. 

40 169,5875-169,8125 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Li­
mita ciclului de utilizare [vi]: 0,1 %.  

1 iulie 
2014 

82 173,965-216 MHz Dispozitive de 
ascultare asistată  
(ALD) [4] 

10 mW e.r.p. Pe baza intervalului de reglare [25]. 
Ecart între canale: max 50 kHz. 
Este necesar un prag de 
35 dBµV/m pentru a asigura pro­
tecția unui receptor DAB situat la 
1,5 m de dispozitivul ALD, sub re­
zerva măsurătorilor puterii semna­
lului DAB efectuate în jurul locului 
de operare ALD. Dispozitivul ALD 
ar trebui să funcționeze în toate si­
tuațiile la o distanță de cel puțin 
300 kHz de marginea canalului 
DAB ocupat. 

Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE.  

1 ianuarie 
2018 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

41 401-402 MHz Implanturi medicale 
active [1] 

25 μW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz. Emiță­
torii individuali pot combina cana­
lele alăturate pentru a crește lărgi­
mea de bandă până la 100 kHz. 
Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 0,1 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor proiec­
tate special în scopul asigurării co­
municațiilor digitale nonvocale 
între dispozitive medicale implan­
tabile active [7] și/sau dispozitive 
purtate pe corp și alte dispozitive 
plasate în afara corpului utilizate 
pentru transferul de informații fi­
ziologice fără caracter urgent des­
pre pacient. 

1 iulie 
2014 

42 402-405 MHz Implanturi medicale 
active [1] 

25 μW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz. Emiță­
torii individuali pot combina cana­
lele alăturate pentru a crește lărgi­
mea de bandă până la 300 kHz. 
Pot fi folosite alte tehnici de acce­
sare a spectrului de frecvențe radio 
și de atenuare a interferențelor, in­
clusiv lărgimi de bandă mai mari 
de 300 kHz, cu condiția să asigure 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE, 
pentru a garanta o funcționare 
compatibilă cu alți utilizatori, în 
special cu radiosondele meteorolo­
gice. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv dispozitivelor medi­
cale implantabile active [7]. 

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

43 405-406 MHz Implanturi medicale 
active [1] 

25 μW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz Emițăto­
rii individuali pot combina cana­
lele alăturate pentru a crește lărgi­
mea de bandă până la 100 kHz. 
Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 0,1 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor proiec­
tate special în scopul asigurării co­
municațiilor digitale nonvocale 
între dispozitive medicale implan­
tabile active [7] și/sau dispozitive 
purtate pe corp și alte dispozitive 
plasate în afara corpului utilizate 
pentru transferul de informații fi­
ziologice fără caracter urgent des­
pre pacient. 

1 iulie 
2014 

44a 433,05-434,04 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

1 mW e.r.p. și densitate de putere 
de – 13 dBm/10 kHz pentru lăr­
gime de bandă de modulație mai 
mare de 250 kHz 

Aplicațiile vocale sunt permise în 
cazul unor tehnici avansate de ate­
nuare. 

Aplicațiile audio și video sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

44b 433,05-434,04 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
10 % 

Aplicațiile audio analogice, altele 
decât cele vocale, sunt excluse. 
Aplicațiile video analogice sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

45a 434,04-434,79 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

1 mW e.r.p. și densitate de putere 
de – 13 dBm/10 kHz pentru lăr­
gime de bandă de modulație mai 
mare de 250 kHz 

Aplicațiile vocale sunt permise în 
cazul unor tehnici avansate de ate­
nuare. 

Aplicațiile audio și video sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

45b 434,04-434,79 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
10 % 

Aplicațiile audio analogice, altele 
decât cele vocale, sunt excluse. 
Aplicațiile video analogice sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

45c 434,04-434,79 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW e.r.p. Limita ciclului de utilizare [vi]: 
100 % sub rezerva unui ecart între 
canale de până la 25 kHz. Aplica­
țiile vocale sunt permise în cazul 
unor tehnici avansate de atenuare. 

Aplicațiile audio și video sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

18.8.2017 
L 214/13 

Jurnalul O
ficial al U

niunii Europene 
RO

    



Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

83 446,0-446,2 MHz PMR446 [21] 500 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE.  

1 ianuarie 
2018 

46a 863-865 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

25 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 0,1 %.  

1 ianuarie 
2018 

46b 863-865 MHz Dispozitive de 
transmisie cu regim 
intens de 
utilizare/dispozitive 
de transmisie 
continuă [8] 

10 mW e.r.p.  Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv dispozitivelor audio 
pe suport radio și dispozitivelor 
multimedia care permit o recepție 
continuă. 

1 iulie 
2014 

84 863-868 MHz Dispozitive de 
transmisie a datelor 
în bandă largă [16] 

25 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Lărgime de bandă: ≤ 1 MHz.  

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv dispozitivelor SRD 
în bandă largă din rețelele de 
date. [26] 

1 ianuarie 
2018 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

Ciclu de utilizare [vi]: ≤ 10 % pen­
tru punctele de acces la rețea [26] 

Ciclu de utilizare [vi]: ≤ 2,8 % în 
celelalte cazuri 

47 865-868 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

25 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 1 %. 

Aplicațiile audio analogice, altele 
decât cele vocale, sunt excluse. 
Aplicațiile video analogice sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

47a 865-868 MHz Dispozitive de 
identificare prin 
radiofrecvență  
(RFID) [12] 

2 W e.r.p. 

Transmisiunile de interogator la 
2 W e.r.p. sunt permise numai în 
cele patru canale centrate la 
865,7 MHz, 866,3 MHz, 
866,9 MHz și 867,5 MHz; fiecare 
având o lărgime de bandă maximă 
de 200 kHz. 

Dispozitivele de interogator RFID 
introduse pe piață înainte de data 
abrogării Deciziei 2006/804/CE 
«sunt păstrate», respectiv se per­
mite utilizarea acestora în conti­
nuare în conformitate cu dispozi­
țiile prevăzute în Decizia 
2006/804/CE înainte de data abro­
gării. 

Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE.  

1 ianuarie 
2018 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

47b 865-868 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

500 mW e.r.p. 

Sunt permise transmisiuni numai 
în benzile 865,6-865,8 MHz, 
866,2-866,4 MHz, 866,8- 
867,0 MHz și 867,4-867,6 MHz. 

Este necesar controlul adaptiv al 
puterii (APC). Alternativ, o altă 
tehnică de atenuare având cel pu­
țin un nivel echivalent de compati­
bilitate a spectrului. 

Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Lărgime de bandă: ≤ 200 kHz 

Ciclu de utilizare [vi]: ≤ 10 % pen­
tru punctele de acces la rețea [26] 

Ciclu de utilizare [vi]: ≤ 2,5 % în 
celelalte cazuri 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv rețelelor de date [26]. 

1 ianuarie 
2018 

48 868-868,6 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

25 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 1 %. 

Aplicațiile video analogice sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

49 868,6-868,7 MHz Dispozitive cu regim 
scăzut de 
utilizare/dispozitive 
cu fiabilitate 
ridicată [15] 

10 mW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz Întreaga 
bandă de frecvențe poate să fie, de 
asemenea, folosită ca un singur ca­
nal pentru transmisiuni de date de 
mare viteză. 

Limita ciclului de utilizare [vi]: 
1,0 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor de 
alarmă [22]. 

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

50 868,7-869,2 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

25 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 0,1 %. 

Aplicațiile video analogice sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

51 869,2-869,25 MHz Dispozitive cu regim 
scăzut de 
utilizare/dispozitive 
cu fiabilitate 
ridicată [15] 

10 mW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz. Limita 
ciclului de utilizare [vi]: 0,1 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv dispozitivelor de 
alarmă socială [6]. 

1 iulie 
2014 

52 869,25-869,3 MHz Dispozitive cu regim 
scăzut de 
utilizare/dispozitive 
cu fiabilitate 
ridicată [15] 

10 mW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz Limita 
ciclului de utilizare [vi]: 0,1 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor de 
alarmă [22]. 

1 iulie 
2014 

53 869,3-869,4 MHz Dispozitive cu regim 
scăzut de 
utilizare/dispozitive 
cu fiabilitate 
ridicată [15] 

10 mW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz Limita 
ciclului de utilizare [vi]: 1,0 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor de 
alarmă [22]. 

1 iulie 
2014 

54 869,4-869,65 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

500 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 10 %. 

Aplicațiile video analogice sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

55 869,65-869,7 MHz Dispozitive cu regim 
scăzut de 
utilizare/dispozitive 
cu fiabilitate 
ridicată [15] 

25 mW e.r.p. Ecart între canale: 25 kHz Limita 
ciclului de utilizare [vi]: 10 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor de 
alarmă. [22] 

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

56a 869,7-870 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

5 mW e.r.p. Aplicațiile vocale permise în cazul 
unor tehnici avansate de atenuare. 

Aplicațiile audio și video sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

56b 869,7-870 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

25 mW e.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Ca 
alternativă, poate fi utilizată, de 
asemenea, o limită a ciclului de 
utilizare [vi] de 1 %. 

Aplicațiile audio analogice, altele 
decât cele vocale, sunt excluse. 
Aplicațiile video analogice sunt ex­
cluse. 

1 iulie 
2014 

57a 2 400-2 483,5 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 mW putere echivalentă izotro­
pic radiată (e.i.r.p.)   

1 iulie 
2014 

57b 2 400-2 483,5 MHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

25 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014 

57c 2 400-2 483,5 MHz Dispozitive de 
transmisie a datelor 
în bandă largă [16] 

100 mW e.i.r.p. și o densitate a 
e.i.r.p. de 100 mW/100 kHz se 
aplică atunci când se utilizează 
modulația cu salt de frecvență; se 
aplică o densitate a e.i.r.p. de 
10 mW MHz atunci când se utili­
zează alte tipuri de modulație 

Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE.  

1 iulie 
2014 

58 2 446-2 454 MHz Dispozitive de 
identificare prin 
radiofrecvență  
(RFID) [12] 

500 mW e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE.  

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

59 2 483,5-2 500 MHz Implanturi medicale 
active [1] 

10 mW e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 
Ecart între canale: 1 MHz. Întreaga 
bandă de frecvențe poate să fie, de 
asemenea, utilizată ca un singur 
canal pentru transmisiuni de date 
de mare viteză. În plus, se aplică 
o limită a ciclului de utilizare [vi] 
de 10 %. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv dispozitivelor medi­
cale implantabile active [7]. 

Unitățile de bază periferice sunt 
destinate exclusiv utilizării în spații 
închise. 

1 iulie 
2014 

59a 2 483,5-2 500 MHz Obținerea de date 
medicale [20] 

1 mW e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 
Lărgimea de bandă de modulație: 
≤ 3 MHz. În plus, se aplică un ci­
clu de utilizare [vi]: ≤ 10 %. 

Setul de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv pentru sistemul de 
rețele regionale ale corpului medi­
cal (MBANS) [23] destinate utilizării 
în spații închise în cadrul unităților 
medicale. 

1 ianuarie 
2018 

59b 2 483,5-2 500 MHz Obținerea de date 
medicale [20] 

10 mW e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 
Lărgimea de bandă de modulație: 
≤ 3 MHz. În plus, se aplică un 

ciclu de utilizare [vi]: ≤ 2 %. 

Setul de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv pentru sistemul de 
rețele regionale ale corpului medi­
cal (MBANS) [23] destinate utilizării 
în spații închise la domiciliul pa­
cientului 

1 ianuarie 
2018 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

60 4 500-7 000 MHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

24 dBm e.i.r.p. [19] Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel pentru rezervoare [10]. 

1 iulie 
2014 

61 5 725-5 875 MHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

25 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014 

62 5 795-5 815 MHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

2 W e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv aplicațiilor de ta­
xare a utilizării infrastructurii ru­
tiere. 

1 ianuarie 
2018 

63 6 000-8 500 MHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

7 dBm/50 MHz e.i.r.p. de vârf și 
– 33 dBm/MHz e.i.r.p. medie 

Trebuie să fie utilizate cerințele 
privind controlul automat al pute­
rii și privind antenele, precum și 
tehnicile echivalente de acces la 
spectrul radio și de atenuare a in­
terferențelor care oferă o perfor­
manță cel puțin echivalentă cu cea 
a tehnicilor descrise în standardele 
armonizate adoptate în temeiul Di­
rectivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel. 

Trebuie să se respecte zonele de 
excludere stabilite în jurul locații­
lor de radioastronomie. 

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

64 8 500-10 600 MHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

30 dBm e.i.r.p. [19] Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel pentru rezervoare [10]. 

1 iulie 
2014 

65 17,1-17,3 GHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

26 dBm e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor la sol. 

1 iulie 
2014 

66 24,05-24,075 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

100 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014 

67 24,05-26,5 GHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

26 dBm/50 MHz e.i.r.p. de vârf și 
– 14 dBm/MHz e.i.r.p. medie 

Trebuie să fie utilizate cerințele 
privind controlul automat al pute­
rii și privind antenele, precum și 
tehnicile echivalente de acces la 
spectrul radio și de atenuare a in­
terferențelor care oferă o perfor­
manță cel puțin echivalentă cu cea 
a tehnicilor descrise în standardele 
armonizate adoptate în temeiul Di­
rectivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel. 

Trebuie să se respecte zonele de 
excludere stabilite în jurul locații­
lor de radioastronomie. 

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

68 24,05-27 GHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

43 dBm e.i.r.p. [19] Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel pentru rezervoare [10]. 

1 iulie 
2014 

69a 24,075-24,15 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

100 mW e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Li­
mitele timpului de așteptare și 
plaja modulării de frecvență se 
aplică în conformitate cu standar­
dele armonizate. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv radarelor la sol pen­
tru autovehicule. 

1 iulie 
2014 

69b 24,075-24,15 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

0,1 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014 

70a 24,15-24,25 GHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014 

70b 24,15-24,25 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

100 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014 18.8.2017 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

71 24,25-24,495 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

– 11 dBm e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Li­
mitele ciclului de utilizare [vi] și 
plajele modulării de frecvență se 
aplică în conformitate cu standar­
dele armonizate. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv radarelor la sol pen­
tru autovehicule care funcționează 
în gama de frecvențe armonizată 
de 24 GHz. 

1 iulie 
2014 

72 24,25-24,5 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

20 dBm e.i.r.p. (radare orientate cu 
fața la direcția de mers) 16 dBm 
e.i.r.p. (radare orientate cu spatele 
la direcția de mers) 

Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Li­
mitele ciclului de utilizare [vi] și 
plaja modulării de frecvență se 
aplică în conformitate cu standar­
dele armonizate. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv radarelor la sol pen­
tru autovehicule care funcționează 
în gama de frecvențe armonizată 
de 24 GHz. 

1 iulie 
2014 

73 24,495-24,5 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

– 8 dBm e.i.r.p. Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. Li­
mitele ciclului de utilizare [vi] și 
plaja modulării de frecvență se 
aplică în conformitate cu standar­
dele armonizate. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv radarelor la sol pen­
tru autovehicule care funcționează 
în gama de frecvențe armonizată 
de 24 GHz. 

1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

74a 57-64 GHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.i.r.p., o putere maximă 
de transmisie de 10 dBm și o densi­
tate spectrală de putere maximă 
e.i.r.p. de 13 dBm/MHz   

1 iulie 
2014 

74b 57-64 GHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

43 dBm e.i.r.p. [19] Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel pentru rezervoare [10]. 

1 iulie 
2014 

74c 57-64 GHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

35 dBm/50 MHz e.i.r.p. de vârf și 
– 2 dBm/MHz e.i.r.p. medie 

Trebuie să fie utilizate cerințele 
privind controlul automat al pute­
rii și privind antenele, precum și 
tehnicile echivalente de acces la 
spectrul radio și de atenuare a in­
terferențelor care oferă o perfor­
manță cel puțin echivalentă cu cea 
a tehnicilor descrise în standardele 
armonizate adoptate în temeiul Di­
rectivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel. 

1 iulie 
2014 

75 57-66 GHz Dispozitive de 
transmisie a datelor 
în bandă largă [16] 

40 dBm e.i.r.p. și densitate de 13 
dBm/MHz e.i.r.p. 

Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Sunt excluse instalațiile fixe de ex­
terior. 

1 iulie 
2014 

76 61-61,5 GHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

77 63-64 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

40 dBm e.i.r.p.  Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor bazate 
pe comunicarea vehicul-vehicul, 
vehicul-infrastructură și infrastruc­
tură-vehicul. 

1 iulie 
2014 

78a 75-85 GHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

34 dBm/50 MHz e.i.r.p. de vârf și 
– 3 dBm/MHz e.i.r.p. medie 

Trebuie să fie utilizate cerințele 
privind controlul automat al pute­
rii și privind antenele, precum și 
tehnicile echivalente de acces la 
spectrul radio și de atenuare a in­
terferențelor care oferă o perfor­
manță cel puțin echivalentă cu cea 
a tehnicilor descrise în standardele 
armonizate adoptate în temeiul Di­
rectivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel. 

Trebuie să se respecte zonele de 
excludere stabilite în jurul locații­
lor de radioastronomie. 

1 iulie 
2014 

78b 75-85 GHz Dispozitive de 
radiodeterminare [9] 

43 dBm e.i.r.p. [19] Trebuie să fie utilizate tehnici de 
acces la spectrul radio și de ate­
nuare a interferențelor care oferă 
o performanță cel puțin echiva­
lentă cu cea a tehnicilor descrise în 
standardele armonizate adoptate în 
temeiul Directivei 2014/53/UE. 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv traductoarelor radar 
de nivel pentru rezervoare [10]. 

1 iulie 
2014 

79a 76-77 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

55 dBm e.i.r.p. de vârf și 50 dBm 
e.i.r.p. medie și 23,5 dBm e.i.r.p. 
medie pentru radare cu impuls  

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv vehiculelor terestre 
și sistemelor de infrastructură. 

1 iulie 
2014 

79b 76-77 GHz Dispozitive 
telematice pentru 
transport și trafic 
rutier [13] 

30 dBm e.i.r.p. de vârf și 

3 dBm/MHz densitate spectrală de 
putere medie 

Limita ciclului de utilizare [vi]: 
≤ 56 %/s 

Acest set de condiții de utilizare se 
aplică exclusiv sistemelor de detec­
tare a obstacolelor destinate utili­
zării la giravioane [24]. 

1 ianuarie 
2018 

80a 122-122,25 GHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

10 dBm e.i.r.p/250 MHz și 

– 48 dBm/MHz la altitudine de 
30°   

1 ianuarie 
2018 
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Nr. 
bandă Banda de frecvențe [i] 

Categoria de dispozitive 
cu rază mică de 

acțiune [ii] 

Limita puterii de transmisie/limita 
intensității câmpului/limita densității de 

putere [iii] 

Parametri suplimentari (reguli de 
constituire a canalelor și/sau de acces și 

ocupare a canalelor) [iv] 
Alte restricții de utilizare [v] 

Termen de 
punere în 
aplicare 

80b 122,25-123 GHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.i.r.p.   1 ianuarie 
2018 

81 244-246 GHz Dispozitive 
nespecifice cu rază 
mică de acțiune [3] 

100 mW e.i.r.p.   1 iulie 
2014   

[i] Statele membre trebuie să permită utilizarea benzilor de frecvențe adiacente indicate în tabel ca bandă monofrecvență, în cazul în care sunt respectate condițiile specifice fiecărei benzi de frecvențe adiacente.  
[ii] Astfel cum este definită la articolul 2 alineatul (3).  
[iii] Statele membre trebuie să permită utilizarea spectrului de frecvențe radio până la atingerea valorilor de putere a transmisiei, intensitate a câmpului sau densitate de putere indicate în tabel. În conformitate cu 

articolul 3 alineatul (3), statele membre pot impune condiții mai puțin restrictive, și anume, pot permite utilizarea spectrului radio la valori mai mari de putere a transmisiei, de intensitate a câmpului sau de 
densitate de putere, cu condiția ca acest lucru să nu conducă la reducerea sau compromiterea coexistenței corespunzătoare a dispozitivelor cu rază mică de acțiune în benzile armonizate prin prezenta 
decizie.  

[iv] Statele membre pot să impună numai acești «parametri suplimentari (regulile de definire a canalelor și/sau de acces și ocupare a canalelor)», însă nu pot adăuga alți parametri sau alte cerințe în materie de 
acces la spectrul radio și de atenuare a interferențelor. Condiții mai puțin restrictive în sensul articolului 3 alineatul (3) înseamnă că statele membre pot omite complet «parametrii suplimentari (regulile de 
definire a canalelor și/sau de acces și ocupare a canalelor)» dintr-o anumită rubrică sau pot permite utilizarea unor valori mai mari, cu condiția ca mediul corespunzător de partajare în banda armonizată să 
nu fie compromis.  

[v] Statele membre pot să impună numai aceste «alte restricții de utilizare», însă nu pot adăuga restricții de utilizare suplimentare. Întrucât pot fi impuse condiții mai puțin restrictive în sensul articolului 3 
alineatul (3), statele membre pot omite una dintre restricții sau toate restricțiile, cu condiția ca mediul corespunzător de partajare în banda armonizată să nu fie compromis.  

[vi] «Ciclul de utilizare» este definit ca raportul, exprimat procentual, dintre Σ(Ton)/(Tobs), unde Ton este timpul de «funcționare» a unui dispozitiv emițător unic și Tobs este perioada de observație. Ton este 
măsurat într-o bandă de frecvență de observație (Fobs). Cu excepția cazului în care se specifică altfel în prezenta anexă tehnică, Tobs reprezintă o perioadă neîntreruptă de o oră și Fobs este banda de 
frecvență aplicabilă din prezenta anexă tehnică. Condiții mai puțin restrictive în sensul articolului 3 alineatul (3) înseamnă că statele membre pot permite utilizarea unor valori mai mari pentru «ciclul de 
utilizare».  

[1] Categoria implanturilor medicale active cuprinde partea radio a dispozitivelor medicale implantabile active, destinate a fi introduse în totalitate sau parțial, prin intervenție chirurgicală sau medicală, în 
corpul uman sau în corpul unui animal, și, după caz, perifericele lor.  

[3] Categoria dispozitivelor cu rază mică de acțiune, nespecifice, include toate tipurile de dispozitive radio, indiferent de aplicație sau de scop, care îndeplinesc condițiile tehnice, astfel cum sunt definite pentru 
o anumită bandă de frecvență. Utilizările tipice includ telemetria, telecomanda, alarmele, transmisiile de date în general și alte aplicații.  

[4] Categoria dispozitivelor de ascultare asistată (Assistive listening device – ALD) include sistemele de radiocomunicații care permit creșterea capacităților de ascultare în cazul persoanelor cu deficiențe de auz. 
Instalațiile de sisteme tipice includ unul sau mai multe emițătoare radio și unul sau mai multe receptoare radio.  

[5] Categoria dispozitivelor de măsurare include dispozitivele radio care fac parte din sistemele de comunicații radio bidirecționale, care permit supravegherea, măsurarea și transmisia datelor la distanță către 
infrastructurile de rețea inteligentă, precum cele de energie electrică, gaze și apă.  

[6] «Dispozitivele pentru alarmele sociale» sunt sistemele de radiocomunicații care permit comunicarea fiabilă atunci când persoanele aflate în primejdie în interiorul unei zone limitate inițiază un apel pentru 
asistență. Utilizările tipice ale alarmelor sociale includ asistarea persoanelor în vârstă sau cu handicap.  

[7] «Dispozitivele medicale implantabile active» astfel cum sunt definite în Directiva 90/385/CEE a Consiliului din 20 iunie 1990 privind apropierea legislațiilor statelor membre referitoare la dispozitivele 
medicale active implantabile (JO L 189, 20.7.1990, p. 17).  

[8] Categoria dispozitivelor de transmisie cu frecvență de utilizare înaltă/dispozitivelor de transmisie continuă include dispozitivele radio care se bazează pe un timp de așteptare scurt și pe transmisii cu 
frecvență de utilizare înaltă. Utilizările tipice includ sisteme personale fără fir audio și multimedia care permit o recepție continuă utilizate pentru transmisii audio/video combinate și semnale de sincronizare 
audio/video, telefoane mobile, aparatură de divertisment la domiciliu sau în mașină, microfoane fără fir, difuzoare fără fir, căști fără fir, dispozitive radio aflate asupra unei persoane, dispozitive de ascultare 
asistată, căști intraauriculare, microfoane fără fir destinate utilizării în cadrul concertelor sau al altor spectacole scenice, precum și pentru emițătoare FM analogice de putere mică (banda 36).  

[9] Categoria dispozitivelor de radiodeterminare include dispozitivele radio utilizate pentru a determina poziția, viteza și/sau alte caracteristici ale unui obiect sau pentru a obține informații cu privire la astfel de 
parametri. Echipamentele de radiodeterminare efectuează de regulă măsurători în vederea obținerii acestor caracteristici. Orice tipuri de comunicații radio punct la punct sau punct la multipunct sunt excluse 
din prezenta definiție.  

[10] Traductoarele radar de nivel pentru rezervoare (Tank Level Probing Radar – TLPR) reprezintă o categorie specifică de aplicații de radiodeterminare, utilizate pentru a măsura nivelul substanței în rezervor și 
instalate în rezervoare metalice sau din beton armat sau în structuri similare realizate din materiale care prezintă caracteristici de atenuare comparabile. Scopul rezervorului este de a conține o substanță.  
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[11] «Dispozitivele pentru controlul modelelor» reprezintă un tip specific de echipamente bazate pe telecomandă si telemetrie prin unde radio, care este utilizat pentru a controla de la distanță mișcarea modelelor  
(în special reprezentările în miniatură ale vehiculelor) în aer, pe uscat, pe sau sub suprafața apei.  

[12] Categoria dispozitivelor de identificare prin radiofrecvență (Radio Frequency Identification – RFID) cuprinde sistemele de comunicație radio prin etichete/interogatori, alcătuite din dispozitive radio (etichete) 
atașate unor elemente însuflețite sau neînsuflețite și unități emițătoare/receptoare (interogatori) care activează etichetele și primesc în schimb date. Printre utilizările tipice se numără localizarea și identificarea 
de elemente, cum ar fi, de exemplu, supravegherea electronică a obiectelor (EAS), precum și colectarea și transmiterea datelor referitoare la elementele pe care sunt atașate etichetele, care funcționează fie fără 
baterie, fie sunt asistate de baterii, sau funcționează doar pe baterii. Răspunsurile primite de la o etichetă sunt validate de interogatorul aferent și transmise mai departe sistemului gazdă.  

[13] Categoria dispozitivelor telematice pentru transportul și traficul rutier cuprinde dispozitivele radio care sunt utilizate în domeniul transporturilor (rutier, feroviar, naval sau aerian, în funcție de restricțiile 
tehnice relevante), gestionarea traficului, navigație, gestionarea mobilității și în cadrul sistemelor inteligente de transport (ITS). Aplicațiile tipice sunt utilizate pentru interfețele între diferitele modalități de 
transport, comunicarea între vehicule (de exemplu, comunicarea autovehicul-autovehicul), între vehicule și locații fixe (de exemplu, comunicarea autovehicul-infrastructură), precum și comunicarea de la și 
către utilizatori.  

[14] Categoria dispozitivelor inductive include dispozitivele care utilizează câmpuri magnetice cu sisteme cu buclă inductivă pentru comunicarea în câmp apropiat. Utilizările tipice includ dispozitive pentru 
imobilizarea vehiculelor, identificarea animalelor, sistemele de alarmă, detectarea cablurilor, gestionarea deșeurilor, identificarea persoanelor, legături vocale prin radio, controlul accesului, senzori de 
proximitate, sisteme antifurt, inclusiv sisteme antifurt cu inducție prin radiofrecvență, transferul de date către dispozitive portabile, identificarea automată a obiectelor, sisteme radio de control și taxare 
automată a utilizării infrastructurii rutiere.  

[15] Categoria dispozitivelor cu frecvență de utilizare joasă/de fiabilitate ridicată cuprinde dispozitivele radio care se bazează pe utilizarea generală redusă a spectrului radio și pe reguli de acces la spectrul radio 
cu frecvență de utilizare joasă pentru a asigura accesul extrem de fiabil la spectru și transmisiile în benzile comune. Printre utilizările tipice se numără sistemele de alarmă care utilizează comunicațiile radio 
pentru a indica o stare de alertă la o locație îndepărtată și sistemele de alarmă socială care permit comunicarea fiabilă pentru persoanele aflate în primejdie.  

[16] Categoria dispozitivelor de transmisie a datelor de bandă largă cuprinde dispozitivele radio care utilizează tehnici de modulație de bandă largă pentru a accesa spectrul radio. Printre utilizările tipice se 
numără sistemele de acces wireless, cum ar fi rețelele radio locale (WAS/RLAN) sau SRD de bandă largă în rețelele de date.  

[17] În banda 20, se aplică valori mai mari ale intensității câmpului și restricții suplimentare de utilizare pentru aplicațiile inductive.  
[18] În benzile 22, 24, 25, 27a, și 28, se aplică valori mai mari ale intensității câmpului și restricții suplimentare de utilizare pentru aplicațiile inductive.  
[19] Limita de putere se aplică în interiorul unui rezervor închis și corespunde unei densități spectrale de – 41,3 dBm/MHz e.i.r.p. în exteriorul unui rezervor de încercare de 500 de litri.  
[20] Categoria de obținere a datelor medicale include transmiterea datelor nevocale către și de la dispozitive medicale neimplantabile în scopul monitorizării, diagnosticării și tratării pacienților în unitățile 

medicale sau la domiciliul pacientului.  
[21] Echipamentul PMR446 este portabil (fără stație de bază sau utilizare a repetitorului) și utilizează antene integrale numai în vederea maximizării partajării și reducerii la minimum a interferențelor. 

Echipamentul PMR 446 funcționează în modul de la persoană la persoană cu rază mică de acțiune și nu va fi utilizat ca parte a rețelei de infrastructură sau ca repetitor;  
[22] Un sistem de alarmă este un dispozitiv care utilizează comunicațiile radio pentru a indica o alertă unui sistem sau unei persoane, ca funcționalitate principală, la o locație îndepărtată atunci când apare 

o problemă sau o situație specifică. Alarmele radio includ alarme sociale și alarme pentru securitate și siguranță.  
[23] Sistemele de rețele regionale ale corpului medical (MBANS), utilizate pentru obținerea de date medicale, sunt destinate utilizării în unități medicale și la domiciliul pacienților. Acestea sunt sisteme radio de 

putere mică utilizate pentru transmiterea datelor nevocale către și de la dispozitivele medicale în scopul monitorizării, diagnosticării și tratării pacienților, astfel cum este stabilit de cadrele medicale 
autorizate în mod corespunzător și definit exclusiv în contextul aplicațiilor medicale; 

[24] statele membre pot specifica zone de excludere sau măsuri echivalente în care aplicația de detectare a obstacolelor destinată utilizării la giravioane nu va fi utilizată pentru protecția serviciilor de radioas­
tronomie sau pentru altă utilizare la nivel național. Giravioanele sunt definite ca EASA CS-27 și CS-29 (respectiv JAR-27 și JAR-29 pentru certificările anterioare);  

[25] Dispozitivele vor implementa întreaga plajă de frecvențe pe baza intervalului de reglare.  
[26] Un punct de acces la rețea într-o rețea de date este un dispozitiv terestru fix cu rază mică de acțiune care funcționează ca un punct de conectare pentru celelalte dispozitive cu rază mică de acțiune din 

rețeaua de date pentru platformele de servicii situate în afara respectivei rețele de date. Termenul rețea de date se referă la mai multe dispozitive cu rază mică de acțiune, inclusiv punctul de acces la rețea, 
având funcția de componente de rețea și la conexiunile wireless dintre acestea.”                                                                                                                                                                                                                                                              
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/1484 A COMISIEI 

din 17 august 2017 

de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 privind măsurile de 
protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre 

[notificată cu numărul C(2017) 5778] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul 
schimburilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a Comisiei (3) a fost adoptată ca urmare a apariției unor focare de 
gripă aviară înalt patogenă de subtip H5 în câteva state membre („statele membre în cauză”) și a stabilirii unor 
zone de protecție și de supraveghere de către autoritățile competente ale statelor membre în cauză în 
conformitate cu Directiva 2005/94/CE a Consiliului (4). 

(2)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 prevede că zonele de protecție și de supraveghere stabilite de 
autoritățile competente ale statelor membre în cauză în conformitate cu Directiva 2005/94/CE trebuie să 
cuprindă cel puțin zonele enumerate ca zone de protecție și de supraveghere în anexa la respectiva decizie de 
punere în aplicare. Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 stabilește, de asemenea, că măsurile care trebuie 
aplicate în zonele de protecție și de supraveghere, astfel cum se prevede la articolul 29 alineatul (1) și la 
articolul 31 din Directiva 2005/94/CE, trebuie să fie menținute cel puțin până la datele stabilite pentru zonele 
respective în anexa la respectiva decizie de punere în aplicare. 

(3)  Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost ulterior modificată prin Deciziile de punere în 
aplicare (UE) 2017/417 (5), (UE) 2017/554 (6), (UE) 2017/696 (7), (UE) 2017/780 (8), (UE) 2017/819 (9), (UE) 
2017/977 (10), (UE) 2017/1139 (11), (UE) 2017/1240 (12), (UE) 2017/1397 (13) și (UE) 2017/1415 (14) ale 
Comisiei, pentru a se ține cont de modificările zonelor de protecție și de supraveghere stabilite de autoritățile 
competente ale statelor membre în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, ca urmare a apariției în Uniune a unor 
noi focare de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5. În plus, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 
a fost modificată prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/696 pentru a se stabili norme referitoare la 
expedierea transporturilor de pui de o zi din zonele menționate în anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 
2017/247, ca urmare a îmbunătățirii situației epidemiologice determinate de respectivul virus în Uniune. 

(4)  Situația generală a bolii în Uniune s-a îmbunătățit în mod constant. Totuși, de la data celei mai recente modificări 
a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2017/247 prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/1397, Italia 
a detectat și a notificat Comisiei noi focare de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 în exploatații avicole 
situate în regiunile Emilia Romagna, Lombardia și Veneto. De asemenea, Italia a notificat Comisiei că a luat 
măsurile necesare în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, inclusiv stabilirea unor zone de protecție și de 
supraveghere în jurul exploatațiilor avicole în care s-au constatat infecții. 

(5)  Comisia a examinat măsurile luate de Italia în conformitate cu Directiva 2005/94/CE ca urmare a celor mai 
recente focare epidemice de gripă aviară de subtip H5N8 apărute în statul membru respectiv și admite faptul că 
limitele zonelor de protecție și de supraveghere stabilite de autoritatea competentă a Italiei se află la o distanță 
suficientă față de orice exploatație în care a fost confirmat un focar epidemic de gripă aviară înalt patogenă de 
subtip H5N8. 

(6)  Pentru a se preveni orice perturbări inutile ale comerțului din Uniune și pentru a se evita impunerea de către țări 
terțe a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesar să se descrie rapid la nivelul Uniunii, în 
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colaborare cu Italia, zonele de protecție și de supraveghere stabilite în Italia, în conformitate cu Directiva 
2005/94/CE, ca urmare a apariției recentelor focare epidemice de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 în 
acest stat membru. Prin urmare, rubricile referitoare la Italia din anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 
2017/247 ar trebui actualizate pentru a se ține cont de actuala situație epidemiologică din acest stat membru 
respectiv în ceea ce privește boala respectivă. În special, pentru abordarea acestei situații noi, trebuie modificate 
rubricile referitoare la anumite zone din regiunile Lombardia și Veneto și trebuie adăugate noi rubrici pentru 
anumite zone noi din regiunile Lombardia, Emilia Romagna și Veneto. 

(7)  În consecință, anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui modificată pentru a se actualiza 
regionalizarea la nivelul Uniunii cu scopul de a se include zonele de protecție și de supraveghere stabilite de Italia 
în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, precum și durata restricțiilor aplicabile acestora. 

(8)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui modificată în consecință. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 august 2017. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 se modifica după cum urmează:  

1. În partea A, rubrica pentru Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„Statul membru: Italia 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, în 
conformitate cu articolul 29 

alineatul (1) din Directiva 
2005/94/CE 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T.Casalini, 
West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche di 
Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via 
N. Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S. Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via 
S. Zeno 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

24.8.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of Via 
Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana Nuova, North- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

13.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

19.8.2017 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR) East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S. Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

21.8.2017 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, în 
conformitate cu articolul 29 

alineatul (1) din Directiva 
2005/94/CE 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola, North of SP55; North-West of via Borsatta, of str. Picco, of str. 
Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

25.8.2017 

—  Municipality of SORBOLO (PR): North of Strada Certosino – Stradone 
Dell'Aia – Via della Mina – Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): North of strada Vignoli; West of Strada 
Provinciale SP62R, of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

31.8.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T. Casalini, East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

4.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S. Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S. Martino, South of Str.S.Martino, West of country road that connect Str. 
S. Martino to via S. Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, 
South of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S. Anna, North of Str.Baldese, West of country road that intersects 
SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str. Medole, 
North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
Str. Profondi, via Castellina 

10.9.2017 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale 
F. Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of di Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

31.8.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta  

3.9.2017” 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, în 
conformitate cu articolul 29 

alineatul (1) din Directiva 
2005/94/CE 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T. Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro   

2. În partea B, rubrica pentru Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„Statul membru: Italia 

Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică, în 

conformitate cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T. Casa­
lini,West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche 
di Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

De la 25.8.2017 până la 
19.9.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of Via 
Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana Nuova, North- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

De la 14.8.2017 până la 
22.8.2017 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West of via 
Casarole, West of via Marchionale; South of Str. per Medole, East of via 
Oratorio, North of Canale Virgilio, East of via Lombardia, North East of SP10 

— Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. Umber­
tini, of via Monteverdi, North of SP6, North-East of via C. Battisti, East of via 
Ospedale, North-East of str. Zocca; South West of SP6, West and South of 
Contrada S. Anna, South of Str.Baldese, East of country road that intersects 
SP6 at km 13, South West of SP6, West of via Martiri di Belfiore, of Str. 
Medole, South West of via Malfada 

De la 10.8.2017 până la 
19.9.2017 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): North of Highway A4 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): South of SP668, East of via Sant'Eurosia, 
of via Boschetti of Sopra, South of via Mantova, East of via Padre Annibale of 
Francia, of str. Vicinale Scoler, of via Scoler, South of SP236, of SP668, East of 
SP29, North-East of via Montechiaresa; and West of Chiese river, West of via 
Mantova  

2.9.2017 
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică, în 

conformitate cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South-West of SP11, East of SP25, 
South-East of SP668; and North of SP668, North-East of via Malocche, West 
and North via Fossa, North of via Cominello, West of via Monte Mario, North 
of via S. Tommaso, West and North of via Monte Semo, West of of via 
Bordena, South-West of via Marziale Cerruti, North of Highway A4 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of SP19, South of SP74, West of 
str. S. Pietro; and East of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South of E70; and North of Localita 
Cobue Sotto, East of Localita Cascina Ceresa, North of Localita Giacomo Sotto, 
East of via Sirmione, North-West of SP106 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): East of SP79, South of SP482 

—  Municipality of QUINGENTOLE (MN) 

—  Municipality of SAN GIORGIO of MANTOVA (MN): East of SP28, South-East 
of SP10 

—  Municipality of PEGOGNAGA (MN): North of SP49, East of Strada Ruggera, 
North-East of Strada Panazza Ruggera 

—  Municipality of SAN BENEDETTO PO (MN): North of Tangenziale Sud, SP49 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): West of Via Ploner, South of Via 
Gradaro, West of Via Canova, South of SP413 and Via Romana Nuova, South- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of BORGO VIRGILIO (MN): North of SP413 and Strada Romana 

—  Municipality of MANTOVA (MN): East of SR62 (Via Parma), South of SP28  
(Via Brennero) 

—  Municipality of SERRAVALLE A PO (MN) 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North-East of SP482, North-West of 
SP31, North of SP30, North-East of SP80, and South of Stradello Pasqualone 

—  Municipality of QUISTELLO (MN): North of Tangenziale Sud, North-West of 
Via Cortesa, North-West of Via N. Sauro, North of SP496, East of Via Cantone, 
North-East of Via Basaglie, North of Via Sanguinetto, West of SP72 

22.8.2017 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North of Stradello Pasqualone De la 23.8.2017 până la 
30.8.2017 

—  Municipality of CASALMORO (MN): South of via solferino, via Piave, East of 
via Roma, South of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of CASTELGOFFREDO (MN): West of SP8, South-West of str. 
Casaloldo, South of Contrada Molino, South-East of str. Casalmoro, West of 
str. Nuovissima, of str. Carobio, South-East of Contrada Casalpoglio, South of 
via Casalpoglio 

—  Municipality of REMEDELLO (BS): North of via Solferino, of via Dante, of via 
XXIV Aprile, East of SP76, of via Silvio Pellico,North of SP29, East of via Padre 
M. Cappellazzi, South-East of SP29 

—  Municipality of GOITO (MN): North-East of SP16, East and North of SP236, 
West SP19; and East of the country road that intersects the SP16, South of 
SP16, East of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, North of SP236 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North-West of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARIANA MANTOVANA (MN) 

—  Municipality of CERESARA (MN): South of Str. Goite, via Don Ottaviano 
Daina 

—  Municipality of ASOLA (MN):North of SP7, North-East of SP68, North-East of 
via Bonincontri Longure, North of via Aporti, North-East of via SP343,North 
of SP2, East of via Bassa of Casalmoro; and South of via Mantova, South-West 
of SP68, West of SP1 

18.8.2017 
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică, în 

conformitate cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

De la 20.8.2017 până la 
28.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): South-West of SP18 

—  Municipality of LONIGO (VI): South of via Rotonda, West of SP17, South of 
via S. Giovanni, of via Madona, of via Pavarano, of via Lobbia Vicentina 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): East of SP39b,North of SP19, East 
of via Ronchi, South of via Gatelle, East of via Mazza 

—  Municipality of MONTAGNANA (PD): North of via A. Dozzi, East of via 
Arzarin, West of via Pallonga,North of SR10, North-West of via Lognolo, West 
of via Saoncella, South-West of via Busi, West of via Argine Padovano 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): East of SP500, North-East of via 
Santa Apollonia, South-West of SP19, North and East of via Santi Pietro and 
Paolo, North of Leb canal 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): East of via del Pontiere, North-West of viale 
Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, of via Passeggio, of via Disci­
plina, West of SR10, East of via Papa Pio X, North-West of SP42a 

— Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): North of via Scaranella, of via Stra­
done, West of via Piazza S. Marco, North-West of via Casette, West of via Faro, 
North-East of via Viadane, North of via Stradone 

—  Municipality of PRESSANA (VR): South of SP40b, West of country road that 
intersects via Braggio at number n.56 

28.8.2017 

—  Municipality of ASIGLIANO VENETO (VI): West of via Roma, South of via 
Trieste, West of via Vela, South of SP3 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-East of Bussè river, East of SP21, of via 
Dante Alighieri, of via Fossette, North of via Postale Vecchia 

—  Municipality of BEVILACQUA (VR): West of SP41, West of via Lupara, North- 
West of SP42a 

—  Municipality of CEREA (VR): North of via Fossalta, East of SP45, North-East of 
via Palesella Scuole, of via Palesella, North of SP44c, East of SS434 

—  Municipality of ALONTE (VI): West of via Sabbionara, South of via Castelletto 

—  Municipality of ORGIANO (VI): West of via Paradiso, of via Teonghio, West of 
SP14 

— Municipality of SAN BONIFACIO (VR): East of SP38, South-East of via Cimi­
tero, East of SP7, South of via Circonvallazione, South of SP38 

—  Municipality of ROVEREDO of GUA' (VR): South-West of via Dante Alighieri, 
West of via Battisti, South-West of via Rosa 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): North of via Fossalta, of via 
Rubbiani, North-East of via Orti, East of via Luche, South of via Bosco, East of 
via Casalino 

—  Municipality of ISOLA RIZZA (VR): North of via Muselle, East of SP45a, North 
of SP3  

28.8.2017 
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—  Municipality of BELFIORE (VR): South of SP38, East of via Moneta, South-West 
of SP395, South-East of via Bionde, West of via Porto, South-East of SP39b 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR) 

—  Municipality of ANGIARI (VR) 

—  Municipality of ARCOLE (VR) 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): West of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North of Leb canal, West of SP18 

—  Municipality of MINERBE (VR) 

—  Municipality of ZIMELLA (VR) 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S. Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

De la 22.8.2017 până la 
2.9.2017 

—  Municipality of GAZZO VERONESE (VR): West of e North of via Dosso de Pol, 
North of via Ronchetrin, North-West of via Bastia, West of SS12, North of via 
Frescà, of via Dante Alighieri, of via Olmo, West of SP47a, North-West of via 
Frassino 

—  Municipality of CONCAMARISE (VR) 

— Municipality of BOVOLONE (VR): South East of SP20, East of via Don G. Cala­
bria, South of via Valbauzzo, North of SP2 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): West of via Farfusola, of via 
Borgo, South-West of via Parti 

—  Municipality of SANGUINETTO (VR): North and West of via Marchiorina, 
West of via Bonzanini, North of SR10 

—  Municipality of VILLIMPENTA (MN) 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-West of SP20, West of via Corsina, of 
via SP21a, South of via Sorio, West of via Croce, South of SP21 

—  Municipality of CEREA (VR): West of via Favaletto, of SP48a, of SP2, North of 
via Brunel, West of via Isolella Bassa 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of via Spolverine, South of SP20b; 
North and East of via Valmorsel, South of country road that intersects via 
Peron at number n. 47 

30.8.2017 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola,North of SP55, and North-West of via Borsatta, of str. Picco, of 
str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

De la 26.7.2017 până la 
3.9.2017 

—  Municipality of CURTATONE (MN) 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): South-East of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARCARIA (MN): South-East of SP10, East of SP57  

3.9.2017 
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—  Municipality of MARMIROLO (MN): West of SP236 

—  Municipality of SAN MARTINO DALL'ARGINE (MN): North of SP58, East of 
SP78, North-East of left bank of Oglio river 

—  Municipality of GAZZUOLO (MN): East of SP58 

—  Municipality of ACQUANEGRA SUL CHIESE (MN): North-East of SP67, South- 
East of SP17 

—  Municipality of RODONDESCO (MN) 

—  Municipality of GOITO (MN): East of SP7, South-West of SP16, West and 
South of SP236 

—  Municipality of MANTOVA (MN): North-West of via Brescia, East of SR62, 
North-West of SP10, West of viale Pompillio, West of SP29 

—  Municipality of PORTO MANTOVANO (MN): West of SP236, of via Brescia 

—  Municipality of GAZOLDO DEGLI IPPOLITI (MN) 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): West of Via Mantellazze, of via 
Marchiodola, SP55, South-East of via Borsatta, Str. Picco, Str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): North-West of SP1, North-East of SP1 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via 
N. Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S. Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via 
S. Zeno 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

De la 25.8.2017 până la 
2.9.2017 

—  Municipality of ERBE' (VR): North and West of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): South-West of SP50a, West of via 
N. Sauro, North of via Decima, of str. Marinella, West of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): North of SP50b, East of country 
road that intersects SP50b at 4th km, North of SP50b, North of SP24, West of 
via Verona, North and West of via Tavole di Casalbergo,East of SP12, North of 
SP24, East of via Rosario, South of via Selesetto, East of country road that 
intersects via S. Gabriele at number 30, North of via S. Gabriele, via S. Guasto, 
West of via Gabbietta, North of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): West and South of via Gamandone, West of via 
Bosco, South of SP50, East and West of SP20a, South of via Albarella, West of 
via S. Pietro 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of SP48c, North of SP20, East of via G. 
Rossini, North of via Dante Alighieri, East of via Lavacchio, North of via Fran­
chine, West of via Spolverine, North of SP20b, South and West of via 
Valmorsel, North of country road that intersects via Peron at number n. 47 

—  Municipality of NOGARA (VR): South of via Spin, West of via Montalto, of via 
Olmo, South of SR10, East of SS12, of SP20 

—  Municipality of VIGASIO (VR)  

2.9.2017 
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—  Municipality of BUTTAPIETRA (VR): South of SP51 

—  Municipality of SAN GIOVANNI LUPATOTO (VR): South of via Acque 

—  Municipality of OPPEANO (VR): West of SP2, South of via Antonio Salieri, 
West of SS434, West of via Bragagnani 

—  Municipality of BOVOLONE (VR): North West of SP20, West of via Don G. 
Calabria, North of via Valbauzzo, South of SP2 

—  Municipality of CASTEL D'ARIO (MN) 

—  Municipality of BIGARELLO (MN) 

—  Municipality of CASTELBELFORTE (MN) 

—  Municipality of ROVERBELLA (MN): East of Autostrada del Brennero (A22) 

—  Municipality of NOGAROLE ROCCA (VR): East of via Colombare, of via 
Guglielmo Marconi, of via Molinare, of country road that intersects Torre 
Storta at number n. 22 

—  Municipality of POVEGLIANO VERONESE (VR): East of SP52, South of via dei 
Ronchi 

—  Municipality of SORBOLO (PR): South of Strada Certosino – Stradone 
Dell'Aia – Via della Mina – Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): South of strada Vignoli; East of Strada 
Provinciale SP62R and of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

De la 1.9.2017 până la 
9.9.2017 

— Municipality of PARMA (PR): East of Strada provinciale SP9, North of tangen­
ziale di Parma (until exit n. 7), of Strada statale SS9 

—  Municipality of GATTATICO (RE) 

—  Municipality of POVIGLIO (RE) 

—  Municipality of BORETTO (RE) 

—  Municipality of TORRILE (PR) 

—  Municipality of COLORNO (PR) 

—  Municipality of CASTELNOVO DI SOTTO (RE): North of via A. Alberici, West 
of via Villafranca, West of Strada Pescatora and of via Tolara 

—  Municipality of CAMPEGINE (RE): North of Strada provinciale SP112, West of 
Strada Pescatora 

—  Municipality of VIADANA (MN): South-West of Via Ottoponti Bragagnina – 
Via Ottoponti Salina, West of Via Ottoponti e dell'abitato di Salina 

—  Municipality of CASALMAGGIORE (CR): South-Est of SP 343 R – Ponte 
Asolana, South of SP ex SS 420, West of Case San Quirico, South of Case 
Sparse Quattro Case – Via Valle, West of Via Manfrassina 

9.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T. Casalini,East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

De la 5.9.2017 până la 
19.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12  

De la 11.9.2017 până la 
19.9.2017 
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—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S. Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S. Martino, South of Str.S. Martino, West of country road that connect Str. 
S. Martino to via S. Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, 
South of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S. Anna, North of Str.Baldese, West of country road that intersects 
SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str.Medole, 
North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
Str. Profondi, via Castellina 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-East of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, North of SP16, North-West of SP7, 
SP15 

—  Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squarzieri 

De la 10.8.2017 până la 
19.9.2017 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): South of Highway A4; and 
East of via S. Piero, West and North of Localita Taverna, North of Localita 
Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South-West of 
via Malocche, East and South via Fossa, South of via Cominello, East of via 
Monte Mario, South of via S. Tommaso, East and South of via Monte Semo, 
East of of via Bordena, North-East of via Marziale Cerruti, South of 
Highway A4; and West of via delle Cocche, Localita Pradei, North of via Malo­
mocco, via S. Marco, via Vallone, West and North of via Brodena, West of 
SP567 

— Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Cobue Sotto, West of Loca­
lita Cascina Ceresa, South of Localita Giacomo Sotto, West of via Sirmione, 
South-East of SP106; and North of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, East and North of SP13 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Dei Colli, via 
S. Martino, via Goito; and North East of Str. Bezzetti, South of SP19, East via 
I Maggio 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

13.9.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): East of via Caviana, of via XX Settembre, of 
via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): North of via Astore, of 
via Fichetto, West of SP83, North of via Giuseppe Mazzini, West of via Casino 
Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, via Piagliaquaglie, via Castellina 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): North East of SP8, via Capre, East of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): East of via S. Cassiano, South West of via 
Tiziano, South West of SP236,East of country road that connect SP236 to Str. 
S. Martino, North of Str.S. Martino, East of country road that connect Str. 
S. Martino to via S. Andrea, South of Str. per Medole, North East of via Casa­
role, East of via Marchionale 

—  Municipality of CERESARA (MN): South East of SP16, South West of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, South of SP16, South East of SP7, of 
SP15; North of Str. Goite, via Don Ottaviano Daina  

19.9.2017 
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—  Municipality of CASALOLDO (MN): West of str. Grassi, South of via Squarzieri 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): West of SP8, of viale Prof. 
B. Umbertini, of via Monteverdi, South of SP6, South West of via C. Battisti, 
West of via Ospedale, South West of str. Zocca, South West of Contrada 
Perosso Sopra, West of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via S. Piero, East and 
South of Localita Taverna, South of Localita Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): East of via delle Cocche, Localita 
Pradei, South of via Malomocco, via S. Marco, via Vallone, East and South of 
via Brodena, East of SP567 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, West and South of SP13 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of Chiese river, South of SP668, 
Sp236, East and South of via Mantova, East of via Franche, South of via Morea 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS) 

—  Municipality of CALVISANO(BS): East of via Chiese, of via Tesoli, of via Paolo 
Brognoli, North of SP69, East of via Montechiaresa 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS) 

—  Municipality of CASALMORO (MN): North of via solferino, via Piave, West of 
via Roma, North of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of ASOLA(MN): North of via Mantova, North-East of SP68, East 
of SP1 

—  Municipality of GOITO (MN): West of the country road that intersects the 
SP16, North of SP16, West of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, 
South of SP236 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): South and West of Str. Bezzetti, 
North of Sp19, West of via I Maggio, via S. Martino, via Goito 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North of SP1 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale F. 
Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

De la 1.9.2017 până la 
9.9.2017 

—  Municipality of CALENDASCO (PC) 

—  Municipality of OSPEDALETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CASTEL SAN GIOVANNI (PC) 

—  Municipality of SANTA CRISTINA E BISSONE (PV) 

—  Municipality of LIVRAGA (LO) 

—  Municipality of SENNA LODIGIANA (LO) 

—  Municipality of ORIO LITTA (LO) 

—  Municipality of SOMAGLIA (LO)  

9.9.2017 
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—  Municipality of CASALPUSTERLENGO (LO) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): West of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of PIEVE PORTO MORONE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): North of SP19, viale F. 
Petrarca, East of SP23, North of via S. Giovanni di Dio, East of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, East of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of MIRADOLO TERME (PV) 

—  Municipality of SARMATO (PC) 

—  Municipality of ARENA PO (PV): East and North-East of SP144, North of SP75 

—  Municipality of COSTA DE' NOBILI (PV) 

—  Municipality of SAN ZENONE PO (PV) 

—  Municipality of ZERBO (PV) 

—  Municipality of INVERNO E MONTELEONE (PV) 

—  Municipality of GRAFFIGNANA (LO) 

—  Municipality of BREMBIO (LO) 

—  Municipality of BORGHETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of VILLANOVA DEL SILARO (LO) 

—  Municipality of OSSANO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of SANT'ANGELO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CORTEOLONA E GENZONE (PV) 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): South of SP13, via Veratto 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro 

De la 4.9.2017 până la 
12.9.2017 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN) 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Volta 
Monzambano, viale della Libertà, North West of via A. Solferino, via Volta – 
Acquanegra, East of SP19, West of Str.Cantonale, country road that connect 
Str.Cantonale to via Avis, West of SP7, North East of SP236  

12.9.2017” 
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—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): West of via Fabio Filzi, 
South of via Levaldello, West of SP82, via L.T. Casilini, North of via Giuseppe 
Verdi, West of via dei Morei, North of via Barche di Solferino, South West of 
via Bertasetti, via Fichetto, West and North of via Astore, West of via del 
Bertocco, North East of via Albana 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): North East of Str.Villanova, North West 
of SP15, North East of via Sajore, West of via S. Giorgio, North West of via 
Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East of Contrada 
S. Anna, North of Str. Baldese, West of country road that connect Str. Baldese 
to SP6 at 13 km, North of SP6, East and North of Contrada Selvole 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of SIRMIONE (BS) 

—  Municipality of PONTI SUL MINCIO (MN): West of SP19 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via Vaccarolo, North 
East of Località Taverna, Località Bella Vista; South of SP572, via S. Benedetto, 
South and East of via B. Vinghenzi, West of Lungo Lago Cesare Battisti up to 
number n.71 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, East of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): North East of Località Bella Vista, East of 
contry road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, East of country 
road that connect Località Volpe to Località Rondotto, South of Località 
Rondotto, East of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS): East of SP105, North West of SP343, 
via XX Settembre, Giuseppe Zanardelli, viale Santa Maria 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of via S. Giorgio, via Madonnina, 
SP668 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South east of 
Campagna Sotto, Campagna Sopra, West and South East of N. Tirale, South of 
via Roma, East of via dell'Olmo, South East of via Regia Antica, South of via 
Fontanone, East of SP78, South and East of via Bariselli, via Valsorda, via 
Benaco, South of country road that connect via Benaco to via Maguzzano, 
West of via Maguzzano, Vallio di Sopra 

—  Municipality of CAVRIANA (MN) 

—  Municipality of PESCHIERA DEL GARDA (VR): South of via Miralago, West of 
via Bell'Italia, West of SR11, SP28   
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